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ٓا ُ َبَعْْضََهُُمْْ عََلٰٰى َبَعْْضٍٍ وََبِِمَٓ� لََ اللّٰهُ�� َ ا فَضََّ� ٓاءِِ بَِِمَ َلََى النِّ�ِسَٓ� امُُونََ عَ َ جََالُُ قَوََّ� اََلرِّ�ِ
 ۜ� ا حََفِِظََ اللّٰهُۜ�� الِحََِاتُُ قََانِتَِاَتٌٌ حََافِِظَاَتٌٌ لِلِْْغََيْْبِِ بَِِمَ َ الِهِِِمْۜ�ۜ فََالصَّ� قُُوا مِِنْْ اََمَْْوَ  اََنَْْفَ
 ۚ � ضََاجِِعِِ وََاضْْرِِبُوُهُُنَّۚ� َ فِِي الَْْمَ َ وََاهْْجُُرُُوهُُنَّ� َ فَعَِِظُوُهُُنَّ� وََالّٰ�ٰت۪۪ي تَخَََافُوُنََ نُشُُُوزََهُُنَّ�

ًا كََب۪۪رًياً ﴿34﴾ لَِِيًّ� �َ كََانََ عَ َ اللّٰهَ� �ۜ اِِنَّ� َ سََب۪۪يلًاۜ َلََيْْهِِنَّ� كُُمْْ فَالَاَ تَبَْْغُُوا عَ فَاَِِنْْ اََطَعَْْنَـَ
H 34 Allah’ın, lütufta bulunarak, birbirlerine üstün ol-
masına vesile kıldığı özellikleri, ailenin nafakasını ve 
ihtiyaçlarını kendi mallarından, paralarından karşıla-
maları, mallarından karşılık beklemeden, gönüllü har-
camaları sebebiyle erkekler, hanımları üzerinde, ailede, 
aileyi ayakta tutmakla,eğitimlerini, gelişmelerini, aile 
fertlerinin İslâm’da sebatını temin ile mükellef; denetle-
yerek sorumluluklarının gereğini yapmalarını sağlayan, 
hizmet eden, ailede işleyen, kalıcı bir düzen kuran, so-
rumlu meşrû bir otorite sahibi, aile reisidirler.
Dindar, ahlâklı, hayır-hasenât sahibi müslüman sâliha 

kadınlar, itaatkâr, uzun uzun kıyamda durarak sorum-
luluk şuuruyla namaz kılan, saygılı, kocalarına karşılık 
vermeyen, aile içindeki dinî, insanî ve vicdanî sorumlu-
luklarını yerine getiren kadınlardır. Allah’ın koruduğu, 
korunmasını emrettiği hususları, kendilerini, çocukları-
nı, kocalarının haklarını ve mallarını, kendi haklarını, 
namuslarını kocalarının bulunmadığı zamanlarda ko-
ruyanlardır.
Kafa tutup, başına buyruk hareket ederek, kurulu aile 

düzenini bozmalarından, şiddete başvurmalarından 
korktuğunuz kadınların önce gönüllerini alın, öğüt ve-
rin, davranışlarının doğuracağı istenmeyen sonuçları 
anlatın, itaatsizliğe devam ederlerse yataklarında ken-
dilerini yalnız hissedecekleri halde bırakın. Buna rağ-
men yola gelmeyenlerin kaba yerine (bir demet ot-çöp-
le) vurun, evinizden ayırmayarak, ilişkilerinizi devam 
ettirin. Eğer size itaat ederlerse, olanları olmamış sayıp, 
sözle veya fiilen onları incitecek vesileler aramayın. Al-
lah yücedir ve büyüktür.

اَۚهَۚ  مًَكََاً مِِنْْ اََهْْلِِ مًَكََاً مِِنْْ اََهْْلِِه۪۪ وََحَ ثُوُا حَ ا فََابَْْعَ اقََ َبَيْْنِِهَِِمَ اَِِنْْ خِِفْْتُمُْْ شَِِقَ  وَ
ب۪۪رًياً ﴿35﴾ لَ۪۪مًياً َخَ �َ كََانََ عَ َ اللّٰهَ� ۜاَۜمَ اِِنَّ� ُ َبَيَْْنَهُُ قِِ اللّٰهُ�� فَِّوَ�ِ حًالَااً يُ آ اِِصْْ اِِنْْ يُرُ۪۪يدَٓ�

35 Eğer karı-kocanın aralarının açılmasından korkar-
sanız, tesir altında kalmayan erkeğin ailesinden bir ha-
kem, kadının ailesinden bir hakem gönderin. Bunlar iyi 
niyetle barıştırmak, münasebetlerini düzeltmek ve ge-
liştirmek isterlerse Allah karı-kocanın arasını bulur, on-
ları barıştırır, Allah her şeyi bilir, gizli-açık her şeyden 
haberdardır, insanlara bildirir.

يَْْدَنِِ اِِحْْسََانًاً وََبِِذِِي الْْقُُرْْبٰٰى  الِ �َ وََلَاا تُشُْْرِِكُُوا بِِه۪۪ شََيْْـًٔاً وََبِِالَْْوَ  وََاعْْبُدُُُوا اللّٰهَ�
احِِبِِ  َ ارِِ الْْجُُنُبُِِ وََالصَّ� ارِِ ذِِي الْْقُُرْْبٰٰى وََالَْْجَ سَََمَاك۪۪نِِي وََالَْْجَ وََالَْْيَتَاَمٰٰى وََالْْ

 ُ �َ لَاا يُحُِِبُّ� َ اللّٰهَ� كُُمْۜ�ۜ اِِنَّ� انُُـ َكََلََمَتْْ اََيَْْمَ ا  َمََ ۙ وَ ب۪۪�لِۙي َ نَْْجَبِِ وََابْْنِِ السَّ� بِِالْْ
نْْ كََانََ مُُخْْتَاَالًا فَخَُُورًاًۙۙ ﴿36﴾ َمَ

36 Allah’ı ilâh tanıyın, candan müslümanlar olarak 
Allah’a bağlanın, Allah’a kulluk ve ibadet edin, O’nun 
şeriatına bağlanın, O’na boyun eğin. İlâhlığında, otori-
tesinde, mülkünde, tasarruflarında O’na kanunlarının 
üzerinde câri olduğu hiçbir varlığı ortak koşmayın, gizli 
şirke düşmeyin.
Anaya, babaya, akrabaya, yetimlere, dullara, kimsesiz-

lere, çevresi, çaresi olmayan yoksullara, yakınlığı olan 
müslüman komşulara, yabancı, gayrimüslim komşula-
ra, yanında bulunan arkadaşlara (eşine, hizmetkârlara 
ve arkadaşlarına), yolda kalan muhtaç yolcuya, meşrû 
şekilde sahip olduğunuz, üzerlerinde meşrû haklarınız 
ve otoriteniz ve kendileriyle düzgün insanî münasebet-
leriniz olan köle, câriye ve hizmetkârlara ve sözleşmeli 
işçilerinize devamlı iyi davranın, ihsan ile muamelede 
bulunun. Allah kibirlenen ve övünen hiç kimseyi sev-
mez. َاسََ بِِالْْبُخُْْلِِ اَْْيََمُُرُُونََ النَّ� لَُوُنََ وَ ذََ۪۪نَي بَْْيَخَ  اََلَّ�

ابًاً مُُه۪۪نًياًۚۚ ﴿37﴾ َذََ افِِرَ۪۪نَي عَ اَََعْْتَدََْْنَا لِلَِْْكَ ُ مِِنْْ فَضَْْلِِه۪ۜ�۪ وَ آ اٰٰتٰٰيهُُمُُ اللّٰهُ�� كَْْتُمُُُونََ مَٓ� يََ  وَ
37 Bunlar, cimrilik edenler, malî mükellefiyetleri yeri-

ne getirmeyenler, Beytülmâl harcamalarında cimri dav-
ranarak insanlara idarecilik yapanlar, cimriliği tavsiye 
edenlerdir, zenginlik içindeyken fakirliği, kolaylık için-
deyken zorluğu, imkân içindeyken aczi vehmettikleri 
için Allah’ın, kendilerine lütfundan verdiği maddî-ma-
nevî serveti, imkânları gizleyenlerdir. Biz, kulluk söz-
leşmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk 

ve sorumluluk bilincini şuur altına iterek örtbas edip 
inkârda ısrar eden kâfirler için alçaltıcı, 

zillete düşürücü rûhî bir azap hazırladık.


